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PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:
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1. Kamera IOmnis BanepiiBHa

2. Kasheta lulia Valerijivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
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JaTa 3axHcTy: 04-10-2007
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I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYEHOI pagH (Pa30Boi CleliaJai30BaHOi BYEHOI pazu). K 64.051.20
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOPUIHUYHOL 0CO0M: XapkiBchbKuil HallioHaIbHUI YHiBepcuTeT iMeni B.H. Kapasina
Kopg 3a €IPIIOY: 02071205

Micue3HaxoaKeHHS: Ykpaina, 61022, m. Xapkis, maiinan CBo6oau,4

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHX PYOPHK: 16.21.43

Tema gucepranii:
1. "3acobu nepepadi CJI0B'SHOPYCbKOIO CUHTAKCUCY Y "MPOCTii" MOBi BapiaHTa MeseTisi CMOTpULILKOTO

(puTOpPUYHMI ACIIEKT)"

2. "Means of Rendering the Slavonic Syntax in Meletij Smotryc'kyj's Variant of Ruthenian Language (Rhetorical
Aspect)"

Pedepar:

1. O6'eKT BOCIIIPKEHHS: CUHTAaKCAYHi OJUHULII Pi3HOTO PiBHS (CJIOBOCIIOJYYEHHS], IIPOCTI i CKJIaiIHi pE4EeHHH,
Hazadpa3oBi €HOCTI), HasiBHI B TeKCTi YunurtenpHoro €sanrenigs M. Cmotpuibkoro 1616 p., Ta ix cJ10B'SSHOPYChKi
BiZTOBiHUKM 3 TEKCTY Kpusocekoro YuurensHoro €sanreis 1606 p. MeTta gociimkeHHs: 3'CyBaTH T'OJI0BHI
BiIMiHHOCTI CUHTaKCHCY "TIPOCTOI PyCbKOi" MOBH, IIPEICTaBJIEHOI BapiaHTOM M. CMOTPULIBKOTO, Bill CUHTAaKCUCY
CJIOB'SIHOPYCBKOI MOBH, MPEACTaBIe€HOI KPUIOCEKUM YUUTENIbHUM €BaHIeslieM, i BU3BHAYUTH XapaKTepHi 114
"nmpoctoi" MoBu no4. XVII cT. cuHTaKCU4YHI 3ac06U 0POPMIIEHHSI PUTOPUYHOI MPO3U. MeTOAU [OCiIKEeHHSI:
[IOPiBHAIbHO-ICTOPUYHMI; OIIMCOBUI; METOJ], CTATUCTUYHOTO aHajli3y. Pe3ysibTaTi, HOBM3HA MOJIAraloTh Y TOMY, 1O:
poboTa € nepuioro cpoboi0 CUHTAKCUYHOTO aHajli3y "MPoCToi" MOBU BapiaHTa MejeTiss CMOTPULIBKOTO Ta BUBYEHHS

BMBYA€ETHCS B TIOPIBHSHHI 31 CJIOB'SHOPYCHKUM CUHTAKCHUCOM SIK OTHUM i3 mpKepedt ii popmyBaHHs. HoBaToOpChbKUM €



WMiaxin 0o aHasisy CMHTAaKCUYHMX SIBULL - PUTOPUYHUI aCIEKT iX BUBYEHHS. ['ajly3b BUKOPUCTAHHSL: BYy3iBCbKi KypCHu
3 icTopii yKpaiHChKOi JiTepaTypHOI MOBU Ta PUTOPUKY, CIIELIKYPCH Ta HAYKOBI ceMiHapH, iekcukorpadis (riocapiit).
2. Research object: syntactical units of different levels (word-combinations, simple and compound sentences,
cycles of sentences), which are presented in the text of Meletij Smotryc'kyj's Homilary Gospel of 1616, and their
Slavonic equivalents from the text of the Krylos Homilary Gospel of 1606. Research purpose: to find out the main
differences between the syntax of the Ruthenian language, presented by the Smotryc'kyj Variant, and the syntax of
the Slavonic Language, presented in Krylos Homilary Gospel, and to determine specific syntactical methods of
rhetorical writing in the Ruthenian language of the beginning of the XVII century. Research methods: comparing-
historical, descriptive, the method of the statistic analysis. Results, novelty is determined by the following: the
dissertation is the first try of the syntactical analysis of the Ruthenian language of Meletij Smotryc'kyj Variant and
learning of the rhetorical features of its confessional style; syntactic system of the Ruthenian language is studied in
comparison with the Slavonic syntax as one of the sources of its forming. Innovative is the rhetorical aspect of
studying the syntactical phenomena. Sphere of use: the courses of the history of Ukrainian literary language and
Rhetoric in the institutions of higher education, special courses and science seminars, lexicography (glossary).
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